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НАЗВА СТАТТІ
Резюме. Анотація має бути обсягом до 1800 умовних знаків, включаючи ключові слова та пробіли. У тексті резюме не варто використовувати загальні фрази, а також вказувати неістотні деталі й загальновідомі положення. Потрібно уникати прямих повторів будь-яких фрагментів роботи. Назва статті не повинна дублюватися у тексті анотації. Не рекомендовано включати в анотацію таблиці, малюнки, схеми, діаграми і формули, використовувати скорочення та умовні позначення, крім загальновживаних. Якщо скорочення все-таки вводяться, то при першому вживанні необхідно дати їх розшифровку.
Ключові слова: 5-10 слів або словосполучень, розділяються комами.

ВСТУП 
Обґрунтовується актуальність вибору теми.
 
ПОСТАНОВКА ПРОБЛЕМИ
Описується проблема, розгляду якої присвячене дослідження, у загальному вигляді, її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями.

АНАЛІЗ ОСТАННІХ ДОСЛІДЖЕНЬ І ПУБЛІКАЦІЙ 
У цьому підрозділі здійснюється аналіз робіт (вітчизняних і закордонних) з тематики дослідження, представленого у статті. Як результат аналізу джерел обов’язково виокремлюються раніше нерозв’язані частини загальної проблеми, яким присвячена стаття. Посилання на джерела подаються у квадратних дужках, наприклад [10] або [9; 10], або [5-10]. Сторінки відділяються комою [3, с. 35].
Мета статті – відображає формування цілей статті (постановка завдання). 
Залежно від типу дослідження основний зміст статті може містити запропоновані нижче структурні розділи. Назви розділів можуть бути вибрані за бажанням автора.

ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ 
МЕТОДИКА ДОСЛІДЖЕННЯ 
РЕЗУЛЬТАТИ ДОСЛІДЖЕННЯ 
ВИКЛАД ОСНОВНОГО МАТЕРІАЛУ
Форматування окремих об’єктів. Усі ілюстрації, програмні коди та таблиці розташовують біля тексту, де вони згадані.
Списки оформлюються так:
· нумеровані – 1., 1), a), VI;
· марковані – “ – ”, “•”.
Формули і окремі математичні символи і літери для позначення величин у тексті мають набратися в редакторі MS Equation без обрамлення і заливки; вирівнювання по центру, нумерація – у круглих дужках праворуч. Наприклад:
 			(1)
де  – фактичне значення показника  виконання -го завдання.
На ілюстрації (рисунки, фотографії, креслення, схеми, графіки, карти, скриншоти) і таблиці необхідно давати посилання у тексті. Ілюстрації позначають словом Рис., нумерують послідовно арабськими цифрами, вирівнюють по центру. Назви ілюстрацій розміщують після їх номерів. За необхідності ілюстрації доповнюють пояснювальними даними (підрисунковий підпис). Якість ілюстрацій повинна забезпечувати їхнє чітке відтворювання і не перевищувати розміри листа формату А4 з урахуванням полів. Оскільки друк журналу чорно-білий, краще робити рисунки, графіки, діаграми чорно-білими, з відтінками сірого кольору або використанням штрихування. Ілюстрації мають бути читабельними, контрастними та з можливістю редагування. 


Рис. 1. Основні показники діяльності аспірантури та докторантури
у 2011–2017 рр. в Україні

Таблиці нумеруються арабськими цифрами; вирівнювання по центру. Підпис Таблиця 1: курсив, вирівнювання справа. Формат назви таблиці: вирівнювання по центру, напівжирний, положення – над таблицею. 
Таблиця 1
Розподіл захищених у 2011–2017 рр. дисертаційних робіт за науковими установами, в яких виконувалися дослідження

	Назва установи
	Кількість дисертацій, од.

	Харківський національний університет радіоелектроніки
	46

	Державний університет телекомунікацій
	40

	Національний університет Львівська політехніка
	23


ВИСНОВКИ (ПЕРСПЕКТИВИ ПОДАЛЬШИХ ДОСЛІДЖЕНЬ) 
Результати, викладені у висновках, не мають дублювати текст із попередніх розділів, але повинні відображати досягнення мети статті. 
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
[bookmark: BM_25D0_2598_25D1_2581_25D1_2582__25D0_2]Список використаних джерел складається відповідно до чинних стандартів з бібліотечної та видавничої справи, міжнародних і державного стандартів, зокрема ДСтУ ГОСТ 7.1:2006 “Бібліографічний запис. Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання”. Джерела в переліку посилань нумеруються й організовуються у порядку їх згадування в тексті. Список використаних джерел має бути в межах 10-30 найменувань. При цьому бажано не включати у список назви законодавчих актів та не перебільшувати із самоцитуванням авторів. У списку використаних джерел має згадуватись принаймні 2-3 статті, що були надруковані у наукових виданнях протягом останніх 12 місяців. 
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